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Angleščina
Spec:ifiuations in Inis manual as subject tö čhanpe v\hout notice'in orde'r lhal Hisen'se may bring Ihe latesl innovalions to 
tńeir customers:
E-tgIiSf1 verslori je kot uriçir\aI u'r e: eter \ar\guages so irar sla d Iron E'-glisfi. Si uuld any d\screpatiuv ocuur hełween ihe 
English anõ 1e translated v'ersions. the English version sl'alI prevail.
Prancøis
Les caracféristigues publiées dans ce manuel peuvent etre modifiées san9 préavis, Hisense souhaitant pouvoír \oujours 
offrir à sos cl'onts los.domièr0S innovations.
Lü version ar\gIaise' est la verslofl orlgiriaf ; les au\res Iat\gues "or\t TraduiTes de l'ar glais. Eu haS:de:d'verget'ce er \re les
versiõns angTaiso e\ trad'iitč, la v'ersion anglaìse prúvauõrà.

Lis es'pčcificăciones dr r stč rrtanu oT cs@n sujeuaś a čarńbiós sin prëvio avisõ a fin de que Hisčnse pueda 'òfrecč r 
los úItima's innóvôcionćs a sus clientes.

La version en ingies es la õriginàl, y has version'e s eń urns irt|nmas son traõt rcinnes de'.la inglësa: En rasr- de "dis- 
c'repancia$ ontrg Ip ver$iõn inglosa y \as versione5 traducidas. prø'vaIečerñ la ver$fõn inğlesa.

ltalløno

Lo specificlse di'g t/eSTo mam ale sono soggette a mortifim senza prćavvia affìnWé Hiscń se possa offrire' ai propri clienti 
le ultin e novl tá.
La yersione inglese e l'origir+a\o e Ia vors'oni in.aItra Iingue sono. traduzinni daTI'ingTe se. Tn caso di'divergen za tra la vors'one inAle 
se + uuelle lradotte. fa féde la vèrsione inglese.

Deutsch
Ben deń téclJnischen A'ngaben In 'dičsčm Handbuch slnd Anderunqeń vorbeh aiTen, damit His'ensë śeinen Kun'den die jewells 
néueşten Innovátion en p'räsentière n Tann.
D:e. ep'qliøché Fassurig ist des Orlgtna\, uod die Fa'ssungen in andeien SpraTen herdan ads dém E?gTischen üb'ér-se't'zL 
SoTften die engtlśctie und die üb-.rsetzten Fassungen vonelnander abwe|len, 'so Flat'die èrtğIis'che F a ssung Vorrang.

As especiF'čaçóès apresentadas neśte manual esläo sujëitas a allêraçóes sèm aviso prëvio, de mado á que a Hisense 
possa ofere-¢?r äos seus cIien'tes, da.forma m'ais e*p'ediIa possivel, as 'novavóes ma's 'ecentes.
Ă vùrsau ingIe "aú a original: as fersoes erri.cultas Ih guas säu Iräouzidss do l "gIùś. Em casa de due g'Ënc a entre a
versáo er" Ii'tgua 'r glesa e as vetsúes IraiJuzìdas, faz fé a versăù An' Ii''gua insle's-a.

NedørTin B

De speciFcalies in deże nandle'ding kunner worden gewijzigd zonder verdere kenn'sgeving zodat Hisense zij" Xlanten Can
voorzien van'äe nie taste innovatiës.
De Er gelae versie is Je orig'riele; andere iale- z'jr ve+1üaId uit het Er gels: In g+v'al van v+rsct iIIe't lusseti d+ Er -gelse 
vérsiè e i de v+rtaalJe versies; I eeft de Engelse \'ersi+ vworrar\g.

Zãmiesźczone w niniej szó¡ ins trukčj\ obslugi dan e tečhnicżne morejo uIec''zmianie Hz up'rzčdniego po'wiadorrtienia 'ze 
gT@u na inno ačyjne rešitve. jakiei fiurja Hisense rtieu śtaûnič wprowadźo z myčTą ó svojih klienla ch.

Wersja 'an'gieI sks''jes£ wz'rsj q originalną - nszystkie pazosta/č śtar+owi je[ T\urriaćz+ rtir nd ustrezne j zyki. W prżypadku 
sfwiśrôzenia jakichkolwiek rozbicżnosci'middzy ôryginaTB rń a jego tfumacžëniem. rozstrzygajzjca jćs't w'ersjń w'języku 
angieTskim.

Bu k \avuzdaki toknik öz0lTiklér Hisen6e'nir múşlürilerine en yoni inoûa6yonlar şi4rtaöilmoşr için önreden habor voriTmeden
r!eği§ti'rit0hilir.
¡ngilizęe cürLim orijinal oIan\d/r vü "cIiğer:M'IIer liJgilJzco'do'n çevriIrńi§Tir. ingilizm ve çovriImi§ sürümler amBznda farklilik
nIm'as' durumunrja fngilizce. Súrijm o aş alinmalirlir.

Română

Specr/ica iile din ac+st n anuaI pet fi modifičote f rä notificare prea'abilä, p+nłrt ra H-sense sä poata pune la dispozi ia 
Glien ilor nnstri ulłimele inovatii.
Ver6i *nea originalã este cea in Iim''a eiJglezä': versi'iniIe in alte IinJói srint tmduse din lin ba u "gIezã. õaca es'sIä vzeu 
diskrepan ä ïntre versiriúile in limua eiJ5 lezä' ' v+rsiunea trade sá. pïevaleazä v+rsirinea in'Tifnha engiez'ă.
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Hixenøe

1. SPLOŠNE INFORMACIJE
1.1 SPLOŠNE OPOMBE

ø Ÿht6 rrlønual daje skupno deswiption in. inIo.rmation za tfiti6 
:hgat pump air.œndiôomer whlyou operate as. well forør 
other mod.els:

ø 7fiiis TrïanuaT shoúTd bø bø obravnavan kot stalni pa'rt 
opreme za čiščenje zraka z glavno črpalko in bi moral biti 
rë'main z air:conditioning.erjuipmenT.

• Noben del te publikacije ni mogel biti reproduciran, œe je 
bil objavljen.
filed'pr bah'àrrtlttod In'ariy 'shzğe o'r fo'rrn I the 

ermia6io'ń õf Hięgńge.
• WlthIn İhe eòI "y òi. ön "nuous imp ovema".sf us

SPLOŠNE INFORMACIJE

Primeri takšnih delovnih postopkov so: vdor v 
refrİgeretIng.nrcgIt.

• "penirrg iskanega comportęn@.
• 'pening. of yentIJated.enclosures:

• Pred bgglnnning delo. na şyğtems; Dalek':check$ erg 
potrebno zagotoviti, da je tveganje ignItIort.is 
m'nIm1zed.
- Wörłi se unóartahen undar a conlrolied procedure ğ as 
tõ rnlnimlzéd \Ile risk of flain'rńabłe gas sr par 
beIng:presanl hlle the work Is balng performed.
- Delo.v.œnRned  nces sh'all be,avoIdëd. Območje 
okoli delovnega prostora mora biti opremljeno z 
oljem. Zagotovite, da so II e condlt!õn's wlthln areá 
have been mnde safè óy ğonkol of flamm'sbIe:rńitërl9l.

ai iny llrrie úilhoul pr!ôr nolltìca\ior' in wl hóut bøing° *h !^ *^°Of .re*Igeram 
oornpa!Ièd io,lntroducIng ihem Into pro'dučtB preyJouai- The aree shaII'be che¢ked'wiIh an ap-gropriale

fò ám'ändrriønIg..durin'g the.lifeóf the  produčt. oprema za odkrivanje mora biti primerna za uporabo v vseh
• Zato so nekatere slike ali dauiji, ki se uporabljajo za 

ilustracijo
ta dokument se morda ne nanaša na določene modele. Ne

applioebIe refrigersnts, tj.' non-sğarkinğ, ustrezno
zapečateni ali notranje varni.

cIafms se bo dodelil na podlagi dila. iTIusIraLIons . ' '*- --.**-su -^--
in opisi, ki so vključeni v ta priročnik.

• Ta kondenzator zraka s toplotno črpalko je bil 
zasnovan za naslednje temperature okolja. Prosimo, da 
klimatsko napravo \rre uporabljate v tem območju.

DBA Ory Bulb
ø Ob ponovnem odkupu izdelka Ihiø. In'6pøçt if for ąny 

ăhipging damage- Ciairns for damegë, either appareńt 
or.

- To anÿ fiól delo:i6'Ø be 'cón'du'cted, approprläte fìrê 
eźtlnguisfil/ig'equIpmènt'shśll be. aváiłãôlè tö'hari'd. 
Imejte ä suhi prah ali COJ'firă ëxłfnğolàher adjačant tó 
th'e cfiàrglng erea.

• ko IgnItIon aouńc¥i
- API posàiÓle ignflioń' anircpś, irİCIu'ôing čîgaret\e 
ämohinğ: sfiotilö be'kept ãuIfičie'nfly' fa'r awaÿ Irorn'tfie' 
sitś' of ińs\alIałicń':,  îepairińg.  rerńevińg ańõ disposal. 
Prier lø WOrk.tahin'g @ácø, lhe'àre? okoli lhe 
ëqutprrient iä In ôe áú ÿeô la n1ake suri tI1ót'Ihere 
are
ni nevarnosti za vžig ali nevarnosti za vžig. "No Sîriokin'g"

córicealed. in:a Min oblika,.'sń'ould bg flIød irfim0diàte4y * .!.!^ . ^
- Prepričajte se, da je območje odprto ali da je dobro 
prezračevano, preden vdrete v sistem ali izvajate 
kakršno koli delo. Med izvajanjem del se mora nadaljevati 
določena stopnja prezračevanja. Pri tem je treba varno 
razpršiti vse sproščeno hladilno sredstvo in ga po 
možnosti izločiti v ozračje.

rečommen'ded. Plea'sę cón1zict' your IoçII agent; aé.th'e

• Če u heve any questions..phsese 'intact your deelar or 
designated eørviçe çenter.of Hlserr#a.

4.2 GEf4ER4l VARNOST
• t4otiúe': ßeniłéłn'g ehall b'e perfoimèd onfj ae

rećo'mitiën'deà s strani tbe manufačturer.
• KvaIIflca\fon delavcev

Wa'ming: Vsak vrorklng proóedurê lhal,üffects'saf6fy 
pomeni 'àhall 'ońly be carrled out by cõmpe\enI perăon'i.

• Pregledi opreme za ponovno vzpostavitev sistema
- kadar se hranijo električne komponente, morajo 
biti primerne za ta namen in pravilno nameščene.
Vedno je treba upoštevati proizvajalčeve smernice za glavno 
vzdrževanje in servisiranje. Če ste v dvomih, se za pomoč 
obrnite na tehnični oddelek proizvajalca.
Uporabljajo se naslednji pregledi Io instalacij.
- velikost polnjenja je v skladu z velikostjo prostora, v 
katerem so nameščeni deli, ki vsebujejo refńgerant.

Um. lan.
-2S'C OB 3S "C ''''
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SPLOŠNE INFORMACIJE
• Thø':yeogTatIon ma'chinery an'd outlgÓ arq 
gpargtlng eöpquatgly sn'd erei nó£.ob'stru'cted.
• Tf..an In'õI ćhrøfrlgeratlng circuit Is..beińg..Jsed, \he 
søcońdary circult sf-mil be''chøckqd for The prasënce of 
'æfr!g'erarrL
• Marklng la 1hq'eğulpnr6nt ózndnues to.bę':vigififle en'd 
tøglble. Markings'end şiğns tfïøt.ara Nečitljivo se ba

.poşhfön yvhere thay erè uüTtkeTy'tó'.be expo d $o koli
subątørïœ Whfchi mgÿ Izprźòdg räfrigerànhgooEsin/ng'
:Óampone'rits. units..ózmpõngn£s ' so cônstručtü'd 
ğf m9te'rİafs which.arg Inf+ęrønTİy re'sIstźtnt:to betog 
oorroõ 'd or'are suitsbly'pfotectad'againát b'eln'ğ s'ó

• Cheeka za električne devlaas
- Popravila in vzdrževanje sestavnih delov eIe-ctrk>sI 
vključujejo postopke iniusI:safe\y checł's in 
pregledovanje sestavnih delov. Če obstaja faufŁ, ki bi 
lahko ogrozil varnost, se Æ..eTeccicaI napajanje 
priključi na vezje, dokler ni 9af!sfactoñTy..deaI\ z. Če se 
lauIa ne more takoj odpraviti, vendar je treba operacijo 
nadaljevati, se uporabi ustrezna začasna rešitev. O tem 
je treba obvestiti lastnika Ge eguipmeût. tako da so o 
tem obveščene vse stranke.
- začetni varnostni pregledi vključujejo:
(1) da se ¢spac'tors razrešijo: to se opravi v
a..sgfe manr+ør, da se izognete možnosti iskrenja:
(2) thøt rio live electrical œmponen s end wiririg 
ere ëxpoeed.while charging..reœverİng or 
purging'fhe : system;'
(3) da je Ihøre .oanbnui£y .o4.earth bor+dirtg.

• Reğaire të sëaléó čomğonentă
- Duûng repalïś tó's'eaTeó.œmpoûen£s. 'vse eIectrica| 
supp!iés morajo biti disüónûe-cued priór Iõ any'rernovaI 
of eeated éovers: etc. Če je ti ñbsoluteiy oècei.săry'to 
have a electfical:-°@!r to erfuipmenT duñng serviclng. 
th'en a pe anenlly óperăfing form of I-eak 
detectìou' shall be
Jõcafed a\ ihe móst öilical põiüt la warn öf a potenIJaIIy 
hazardous shuation.
- Zagotovite to z uporabo eleccikalnih kornpõûerits: 
'cøsing je ń'ôf oI\ered |n sueh o način, da \die raven 
prôläcilon je aPečleõ, Inc4uding damage'tó c'ablăs, 
excesśivë numóer cóüna-c oo's. ferrñlñals ûot made tó 
origIn'aI specificafJon. damăge to sealë. Jncorrečt 
#tüng žleześ, étc.
• Zagotovite si, da bo fhè àppaætúś Ië mocintëd 
secura4y.

• Zagotoviti thai'seä£s'ór seaTin'g 'mølefiafs have ńoÊ 
õegrädéd to.The pòJnŁ they fhëy ûö'Iöńge'r sery'ë thë 
purpose óf preventlng The iń'gr'eaë'of flømmab4e 
elmöápfiereś. RagLz'čemenl parts.shall be'In a'mordenöa 
wiIh'the'manufa'cturer!s "śp'ùcIf!cabóń's.

• Popravilo na InMnsicałly varno. eômponent
Dd ne appÏy ańy ğerrrianén't Ińduciive ali 'cağaditänce

Joeds la ihe vezje iihout énsu'ñng thatlhls +III ne
:presežena dovoljena napetost in Current.permifléd
za opremo v uporabi,

Hrsense
• Tnlri čølJy varni .œmg'onenti erei Edini'ly|ae's 
the'.cam be wo'kød on wh le live in hë prëîØ ce oi a 
vnetljiva almôspŁi'e're.
• Sestavne dele nadomestite samo z deli, ki jih 
spačlfied tha menuBhurer Ótfiar #aJB lahko 
mśuk1n!úeQn n:oi raftJğøran£ In G'e. 
aImO'sph'e'Fe'ftó'm "a Táăk..

• Ožičenje
- lice, ki ne bo izpostavljeno obrabi, koroziji, 
prekomerni obrabi, vlaganju, navideznim robovom ali 
kakršnim koli drugim negativnim okoljskim vplivom. 
Klopna lupina prav tako Ake: upošteva Me ełTeots 
staranja ali œnünual.vibrniion iz virov 9uch as 
compressors

• Dełe¢tlön óf flarùńiablë refLlgerants
-UAder no cJrdumslănces irhall po\en8aI sou'rces of 
ignJ\Ión be used In Ihe searchIn'g fór or delecllön õf 
refrlg ant1eaks. Halidë latch {ör any oilfer. óetectór 
usińg ă naked flørńe) se ne sme uporabljati.

+ Lăăk defection rnëthodä
-Detektorji uhajanja električnega toka ma'y óe useô la.deIëci
%frigsranI te'aks bu\ Itie sensiIi+iİy may not be. 
adequat'e, or may need re-celibratlon fo'r thë f!amrna'ble.
%frigsranIś.

Ensure,rh'al İhe d'elecloi is noi a potential śoúme öf
\gntTiUn in.iS 6uiłøble lor lhe rètngefant uporablja. 
Laak deiăclJon ëqulprnent Shall bè set at a 
peroeriIa'ge of lİi'e LFL of thé téfrtgerani an'd sh'aII óe 
callbralëd to the
rafrtgeräni ampİo'yed, in lhe app/óprtatè percentile óf
gàs (25 % msxtmunij je cónftrmed.
- U/se õf:deIergęnIs cónlalning ch1orlne lupina biti
avoldeõ.
- TI a leak iś sośpected, àll r'ahe'd'Ilemas shall be'
rèmóved/éx Ingu śhed.

TI a leakage,of reMgeränt Is fouiid which requires 
ôrãzlng. alİ óf \he rè/rIgërant śhsll bé reoovered'him 
thee śyśtëm, ör iśó!aied. (z mpaùs zaprtih õff ventilov)' V 
pan õf 8 e'syilem remot'e od \fiè leah.,Ôxyg'en fieè:
ńicoğen (ÔFN) l vse iJ eń se očisti \I röugh IJ e sy tem 
ôoth bèfore and 'dudng the brazlnğ process.

• Odstranitev konec evakuacije
- V oorrect tecovery,cyllnders and Pte:6ystem,słtaII 
be filuahed" vøfh OFN' la ref\der the unlt safe: Ta 
postopek bo morda treba: večkrat ponoviti.
- Stisnjen alr ali kisik sf1aII matica óa uporablja İor
čiščenje različnih sistemov.
- Fluàhir g šhalt be achleved. by bréaklng Me vacuum
V sistemu rhe w4h OFN in cónt!nuIr g to fìll uniil
ta delovni tlak iG achleved, Ifien venting la.
am osphere. in fiiølly pulllny dówn la a vacuum. 
Postopek ponovimo, dokler se ne pojavi nobena 
dodatna snov, ki bi jo bilo treba odstraniti iz sita. Kadar 
se uporablja polnilo fit al ÔFhI, se shystan ven\ad dówn 
to.altnuspherIc pressure to enüble woi1' lo lake. place. 
Ta.operaUott IG abse!uTely v!taI če brazIt\g opèralJons 
na cevi-wołł' afe do ł?ks.

- Thè Qu\let for.İhø va um črpalka ni cJóśe io aúy 
IgnilJön viri in da v'éntlIaiton je na voljo..
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• Postopki zaračunavanja - Labeilng

SPLOŠNE INFORMACIJE

- Zagotovite, da ooritamlwtion ef različnih rafrigerarits  - Oprema mora biti označena ctatlrg/ Itipl it Atas 
was does rot oocur when using chejglng equipment Hoses  deoommlssionaJ konec izprazniti hladilnega 
sredstva. Lebel ali lIr+s shah 6e as efiort as poes1ble to minImis+i 6je treba odkriti in podpisati,
količino hladilnega sredstva v njih. - Prepričajte se, da so na lestvici opreme nalepke
-6yllndera mora biti kagt pokončno. oprema conlairrs flemrnabk refrlgerarit.
- Eneura, da je rofrfge+ation syslnm ie. ozemljen prioc to e Reuovery
charglr!g Ihe Wslom z ref°Igera8t. - Wtwi tfwisferering hladilnega sredstva inlo jeklenke, ensura
- Laba! t**e 9¥8tem '^'hen w^r0In0-i#6mPlete ñ!n ! da so ¢x\Iy appropriete ralrigorant reoovery cyIir<Iere
alrea Y). er/'gIoyed.
- Extreme Gare ef1a# be laken ne ovarfill - Zagotovite, da je pravilno število valjev za polnjenje
+e*8Waf,lgr+ ByBtem. na voljo je 1 skupna sj/stam eharge ara. Al! jeklenke, ki jih je treba
- Prlor!o rec8arglng t88 -yrIem. To mora biti p°ae8ur - se uporablja, če je to predvideno za ponovno
tectad wlth *he agprgprlate purgI^g 9 T!*a W8t*+* z oznako za éiat hladilno sredstvo (tj. posebne jeklenke za

biti Mfififi-fiBafied v cOmpIetf€+J 9f chgrglng ampak prlor recgvety gf rgfngergnt).
t8 s !^4- b8R BP !888 sha!!! @ - Cilindri so opremljeni z razbremenilnim 
sistemom za razbremenitev But 9rf za *eav*^0 slte.  ventil in assooialad shut-oP ventili 
'n good worI'ing

• Deoommiealoning naročite. Erngl¿' obnovitvene jeklenke se evakuirajo in, če
- Pred izvedbo tega postopka je nujno, da da se pred regeneracijo ohladi.
da je tehnik v celoti seznanjen z opremo. - Oprema za predelavo mora biti v dobrem delovnem stanju
in vse njegove zamude. z nizom @trditev o opremi, ki
- Pred izvajanjem naloge je treba opraviti oll in ia pri roki in mora biti primerna za odvzem vsega 
hladilnega sredstva, če je arolyeis  ustreznega hladilnega sredstva.
potrebno pred ponovno uporabo regeneriranega hladilnega sredstva. - Na voljo mora biti nabor tehtnic oalidralBd.
-Električni napajalnik mora biti na voljo, preden je trepalnica in v dobrem delovnem stanju Hoces shah be complete
comrnenoed. z brezhibnimi dicconnest couglirt9s in v dobrem
- Postanite bolj vešči 9ie opreme in njenega operaltou. oondilion. Belore uaing the reco-rery machine, check
- IsoTale a;stem električno. da je v aatrsfacLxy worI'ing ordar, haebeen
- Pred začetkom postopka se prepričajte, da: pravilno rnalined in da vse povezane eIz'ctricaI
{1) na voljo je mehanska oprema za ravnanje z odpadki Ig. Če je so sestavni deli zaprti, da se prepreči vžig v primeru

{2)aII je na voljo osebna zaščitna oprema in

/) postopek izterjave v vseh obdobjih nadzira
tekmovalci\I oseba;
{4) oprema za regeneracijo in jeklenke so skladne s 
standardi app/opñate.
- Pumg navzdol ref\1gerant cystem. Če je mogoče.
- k vakuum ie ne paes!bIe, naredite razdelilnik tako, da
/ef4gerant lahko odstranite z različnih ponvic

- Prepričajte se, da je cilinder la ailuated oci tehtnice

- Slart tbe recovery mauhire and operate in assordance 
vrifii manufacturer's Irntructk'nx
- Ne pretiravajte z uporabo eylindera. {Ne več kot 80 
% prostornine tekočine ¢harge).
- Ne prekoračite največjega delovnega tlaka jeklenke, 
tudi začasno ne.
- Ko so bile jeklenke pravilno napolnjene in je bil 
opravljen postopek compIetB<L poskrbite, da se 
jeklenke in oprema odstranijo z mesta in da se vsi 
ventili izoTdion na Iha equlprnem zaprejo.
-Obnovljeno rolltigerant se ne sme zaračunavati v
drugega hladilnega sistema, razen če je bil odjavljen

- Tbs zajeto hladilno sredstvo se odda dobavitelju 
hladilnega sredstva v oorram za zajem ¢yTln0er. in 
ralavant waslo translér note arranged.
- Ne mešajte rafnqeranfs V enotah za obnovo ard especiaMy

- k o'xuptoseors or compressor olls aia take mrroved. 
zagotovite, da so bili izpraznjeni do sprejemljivega 
volumna, da se prepričate, da 8\at flammable 
rafugeront Ooes not ramaln withlu the lubricant.
- Pred vrnitvijo kompresorja dobavitelju je treba 
izvesti evakuacijski postopek.
- Uporablja se samo eleoiiio ogrevanje telesa 
kompresorja aha£ la accalerat6 ItiB proces.
- ko se olje izcedi iz sistema, je eha£ ba carñed
sova saI%Iy.
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t eh postaj.
• Tem simbolom in masažam, ki jim sledijo, 

posvečajte posebno pozornost,  saj je od tega 
odvisna vaša varnost in varnost drugih.

ttier devicgs øre toucúe4 pr sani, huda nesreča

VARNOST
2. GAFETY
2, UPORABLJENI SIMBOLI

• Ourin'g:nórmăl heat pump systerri deeign' work or u?it
|netafIation,'ğreałer átten¢ón musi b¥'oaid |n'čgrtain' øitualiöns 
requIring "partículàr care'in older tö a+õiõ damage.to the 
unit. ttïe IriàIãlIa "ón 9r the building ór .

surroündlnğ araa ali tö the'urt# sam Baie Nearly ińôiüa/t'/a/d 2.2 ADD TjONAL lNFORMATjON 
in'thiś màńúÿ|.

Hrsense

• A ser!es.pI.speÒal $ymbolq are.used ło Ceqr4y idanbfy DAWGER

• Č
e°

m'g $ern#ł m#onéIn1o oo "nłcŒ4dIe##%nwnor

n'es o.' hd.'rudarji:.

L_J N OT E

DAWGE:R

vžig i7ït.enters in.contact w/ffi
exfernef iğnifions sourco.

- sbee:ad#diges:öñRs. "c0ao in0o+:sgmg.

RI8K OF EXPLO8IÔN
Santprefifipr mpsT be.of+urged 6.eyre odstranitev re/nğeranî eds. 
?// een'*co dobro mns/ be /tvfFy r/oeed ponudba purr/Afng dpw/+

E*@anaJon
Bafora inatáhaton. raid dna lnatataaon in
'ÓpeÄ50n nUa(, ' +'Á WNngJnsÜ<l0n¥ t

8efo*'e peifprmir+g msir+łensnpe ønd semy heirs, 
rëød lnç ø+uincò rńąnąøl.

@r več irrformalion, aea.be To¢finical,

refriøerørit. ff reMgererił fs



C.AMT I ON

Hisense VARNOST

aoc/rmagn<#c wees. rust made eg "wment
- 0o nof inafa// //ie. enota nr/iere r/ie:e/ectromagner/'c je 

bil m sirecr// rao/nred ro rhe e/ec/ / doc:.winrig,

- At lv ul 3 meiars Atom ulron9 eiactmmagnetic we ve 
radiolot4. sub a4 'rsdié equfpmrrit:

"



POMEMBNO OBVESTILO
3. POMEMBNO OBVESTILO

o PROSIMO, DA PRIPOROČITE MIFIL4UALNO 
KAREFIJO ZA BOLEŠIČE

TARTlt4G ¥VDRff Ot4 CHE fH8TALLATlDfd OF
TNE BYBTEM. Upoštevajte navodila za 
namestitev, uporabo in delovanje, ki so opisana v 
priročniku
dokumenia0on may resuk In operallng falltxe Including 
poten0ally serfoua faults, or aven Itie.desmx'tlon of the

• Verlfy. V aoaxdance wllti fhe menuals whTdh appear
]n ouldcor inlndoor unlt, da so vsi Infoùz atlon

]ne1uded. V nasprotnem primeru se posvetujte s svojim 
svetovalcem.

V dzslgn in qerlormance produds. R ht fa thBrafora 
reéen,'ed to vary apeclflca8ow w!theut notka.

• Hlgenae ne more anbclpate scary pocslbla 
drcurnatanoa Ihat might Involve a potentlgl haxird.

• Preverite in se prepričajte, da so razlage vsakega 
dela tega priročnika a>zespond0 vaš zrak za welai 
ti'eat

• Rafer'e rrode!a c'x£if ation Io conftrm Che mein 
charbdlerlatks of yóur àyalem.

• Slgrisl worde (DANOER, CAJTION ali<I NOTE) oia

za ugotavljanje nevarnosti lesi.e so na voljo v inibalnih 
zatičih
tega dccumenL.

DA N O E R

odow

DAN G ER

Oowmmyaw*Nmw e'#*-umm w^dw 
@''mmmf'°mm''#'-mmwom- mO/mO'm)m$'v

• Zagon azid OperaUon: jelenov vafYeo aha v celoti 
opaned in brez ovir exBts
na lnlat/outlet sldes pred atart-ug in dudng Iha

• Vzdrževanje: V primeru, da je tlak na strani Ngh pri 
IeaBt onca vsak 1 monk k thn preseura ie'višji od 
Ifie največjega dovoljenega tlaka, atog sjetem in 
očistite izmenjevalnik toplote ali odstranite cauaa.



Za zanesljivo zaščito2'' : ' '
w'

Ruhbcr de

'B.e\\ween .drain luknja a?d 
'ara n šoba za aoaI\t@1

Za watei disr:harge 'chen 
necassaiyOrati i riua.I+

Baec Irstucfións za Inc
mrMdahnn f Ihe dpvre

Hisense PREVOZ IN ROKOVANJE
4. PREVOZ IN RAVNANJE Z ODPADKI 5. PRED ZAČETKOM OBRATOVANJA
Pred odpenjanjem grobove transportirajte čim bližje izolacijski plošči OS C A 
UT ÍON  mogoč.

C A UT i ON

Wtiên mànuàlly lihirig If\e'ur+Il usIr\g ti e iiat\dle's', püy 5.1 LINE-UP OF  NA PROSTEM UNITS
at\enlioi4 t'o' the follúwlrig poir1ls.

5.2 PACTORY-su r'LlED uNlT COMPONENTE
Ch-ck to ansura thàt' The IoTIõ1ing accsssoria-e 'aro packad
s tem OUOODF Unlt.

N OT E



SPLOŠNE DIMENZIJE

6. SPLOŠNE DII¥IENSIONS

l-íisense



Hisense
7. NAMESTITEV ENOTE

c au io AN GER

NAMESTITEV ENOTE

ali tukaj.

Zid za varovanje Agarnsz Wlr\d

a \n casa ot ina\aITation in the open apacos unav zcbJy whera 
fora 'a no bulldings or au undlng alru-c uras, 'nstaI\ nacl the 
wall to avoia fucng dna:wInd dlrec£y.
Poskrbite za to, da bo prostor za aervico bq aec-umd.

7.1 PROSTOR ZA NAMESTITEV

OPOMBA:
Če piha ekstremni sI/oi g veter neposredno egaI'zst 
ihe alr dlscJ'a'rg'e poition. 0s ventilator rriay vrti 
r'everseIy in se poškoduje.
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SPLOŠNE DIMENZIJE

N OT E

drsense

lO



.un'e0bb

óutóoot unl\

Hisense
7.3 Mesto namestitve PROVISł€łN

+ 5-same lho.outdoor uniji the'an'chor bolts.

" Ki?' lh'e'outrloor unit to lhe an'cho'r bolB by field-âupplie'd
s eciai;wa her

• Ko irrstaJTlng.9,?tdoor unlt, fx. enota.by. sidro
6oltov. Določanje velikosti lukenj za pritrditev

• Primer.of lixtng.ouldoor unlt by ancłior bolls:

• \'\/heri irtstaITtn'g tfie unlt 'ón "a róof ali a v'ezanóa, 
drein waler mey turn to'ic'ó in'a cóld moinlng. 
Theiefoie': 'a\'oió drtslnińg In'an area whate peopie 
often' ust bec'ause i£ Is slippery.
v primeru namestitve v su1 a pW. pro'vIde'the
eóditló'ńaT.óraInage'eróund ifie Ióńndalion.

SPLOŠNA RAZSEŽNOST

Th'e'wkołe of'th'e óase.'óf tŁ'e ou "tdoor uńlt should óe 
Jnsłalted ón a'founóatIo'n. Ko wl^0 Vlbra8ó?-pr.óof ff1ar,'II 
sfióuló BISo be po.sitioneó In fhe ema way. W%n jn6taIjin% 
outóoor:unlt on.e polja-supgiied fra ne.
u e 'rńetbl p!ales \o ad]ust lhe.frame wldth for.stable
Inśłaltalión as'shówn In flgure:

Bśśa.widrh óf

PRAVILNO

Rqco'mmónóed rrrśtta\ batś alze (fIeTó-@p'pIięd

- ktaterial: mild steel plaie (SPHO)
- Pfale ttid'ness: 4.ST



DELO S HLADILNIM 
CEVOVODOM
7: 3 DRAIN PłPîNG

h m  h e. osnova túe oułdœr enota i6 tern

rily utiliźed as

Hrsense
8. NAPELJAVE HLADILNEGA SREDSTVA

K A U T O N

in odtočno vodo v njem izpustiti; ena

je treba v podlago vnesti zapis dra'n. t piø /egis/a// na EN/378.in /ora/ leg/s'/a//nn.

zunanji uniİ do ekstrudiranega poi1ior+.. V 8dditiQD', U88. 8.1  CEVOVODI  MATERIALI
lour gumijastih čepov za 6Toçł' preostalih Ä odtok. vtičnice Če 1.  Prepar.e. fieId-supgfied  œpger  plpa$:
potrebno.

'2...SâIecT the: piping sö@'wIIh tho'œrfeçt thi gft'e$ş' ąnõ 
correct malerlaf which have.suN0ien£ pfa69ure szeúgth.

3. Izberite\ čiste cevi za meglenke: V tem primeru je 
treba poskrbeti, da se v cevi ne pojavljata d+ist in 
vlaga. Notranjost cevi Ifië prepihajte z brezkislinskim 
plinom, da odstranite ves prah in tuje snovi, ki se 
nahajajo v cevi.

"N OT E

mehiška mama nnaiwnoi%pytmeQmpaœ#iofb.ófa
/ opoweds em. Fexo.pomc]ar'rswioensuœ.M

mtrrcoririocfioii ana to cøso:o£ aoòirnriø/ ref røyt'Taff je



Hixenxe

• Enota Out6o'or

NAPELJAVE HLADILNEGA 
SREDSTVA

t

L

Toial P/plng langih Ges p@ 
(mm)

LQ cev (mm)

4s L 0 01?i.BB
Oa P Llg'ot
1088 ./'3
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DELO S HLADILNIM CEVOVODOM
8.3 PRIKLJUČEK PIP NG
Th¥ refrîgerăût pÍğing 'mn'mn's be lnstalle'd in Two 'õirociións 
(right or bottom siõel as shown in the föllowing fìgure

1: Odstranite pokrov W.semice od uńita.
z:. Co "ræc ne.ind r.uni in thø u do r enota s polnim 

svpptled hladilnim sredstvom plping. Obesite refrlgeranl 
plğing a\ čërtaln dlani in prève?t '/eIîigeranl plğinğ łro'rń 
touśhiñg Ihe wiak 'ğärI'of Ihë building su'cłi as wáii. 
Prodaja itd.
(Če se ga dotaknete: nenormalen zvok lahko 
nastane zaradi 
vibracije naprave itie plping: Päy gpeciaI artentJon V 
primeru hórt plplng lengih)

noga 2
Push tlsë'se' Ice'

3. Tretjič nanesite olje na seàl śurfače'the' flare nuts'f") aûd 
pipës ôefore @htening. Ref@èïant öll ls fìeld-

4. Slap v'alveà shõuld ba perło'rmed a'oœrôing la

.5..Usa" a.p!pq b'ende'r fór pîpa bgndinğ wörk kot 'coûnećtlng 
pipes.'

8. In'sIaII ihe plpiriğ covei ba'ck Da bi preprečili ćairiwaler 
mama vstop Ifie un'L

8:3.1 ZUNANJA ENOTA 8TOP VENTIL

Tlghæn oæ oap www
3ł N.rrt navora

8.3.2 .BRAZING WDRK

Hrsense

Øaś tflo'wtng If pa'rfDrFned durin'g brBóng worh'. Ta Nm bo.6 
ckeõ of' iller delovanje in'wIII'rfioietë In lhë cy' is. 
toâuning.In ch>qqad espœwlon vatvea. itd. Thià bo căuøe oăd 
infuencetolhacompresãor. "

• Uporabite a'nønucar velve wnen nitrogen g'as
nø +s Derfomen durlng braelng. Tlak plina je 0:03 \o 
0:05MPa. Če tm exce.ssiveły visoko pr sura je applM to s 
pii'i' lceuse en /pl0s|on

14

'e*p|pg
• Ion volov

oc poi ou ges.
na fllm wi\I pride nsldg tuóes Če ng min

Donowœ¿wk

za pipÏng 
0Oninéct@

14. IB
zaporni 
ventil
(*ga@Ić|uIId )



Hisense
8.4 TEST ZRAČNEGA VIDIKA
1. C nn0Ü be man'Iõkł g'auge usinğ' ctjargin'g hó'ses witLt' à . N OT E

NAPELJAVE HLADILNEGA 
SREDSTVA

nItrogeû'.čyIinder to ihe čhečh joIn\ of \he.gaś: ślõ valve. - ""' B 'øginõ e cap'for:stop yalva ia ramovas, It+a gas
Ağply nitrogen gas pleasure of Á.1sMPa.

Z.. Preverite morebitno uhajanje plina na maticah za 
odpenjanje. õr braźed parts by gas leàk 
detects.ór.toàminğ agent.

.3. Po opravljenem preskusu zračne trdnosti sprostite
ën .

8.S Črpanje in hlajenje zraka
CHARGE

 a 
vacuum.púmğ' to we Joint of'th'e gas śtóp valve.

2. Nadaljujte z delom črpalke, dokler tlak ne doseže -
0,1 MPa ali Iówër za õne.to Ÿo ń 'óur's.

3. Po vacoum črpanje dela. stag manlfold merilnik s
,'va|ve. na vrhu vakuumske črpalke in pustite stati 
eno uro. Poskrbite, da se prednapetost v razdelilniku, 
merilnik ne bo vnel.

5. Sód hladilno sredstvo a rdińg do .premera cevovoda 
in

.pIpIng dolžina na področju:conned\ing,
.6.. Preverite, ali je prišlo do uhajanja plina s sredstvom za 

odpravljanje uhajanja plina ali s sredstvom za čiščenje 
pene.' U.se penilec 'a,ihic doeB ne ustvarja NHS s 
kemično reakcijo.

aocumuàiodglQ-nng'o'sOewsis. WaseüenQmaymahe 
zvok. fpsgnenomenonlsNOTegasleáCage.

• 'T'hsu l|eom}yforbeDñgœenlR52:ThemanoĄgewje

e.6 QUÄNTrfY za polnjenje hladilnega sredstva
Tn.œ6'e dolžine tötăt pipiog(L) iB' thań tho
ohgrge-less ği@oc| length; The @diTiònàl refrigera-nt qúantity 
should õe charged àčcorõing ta lłie lable belów!

G L" "eds ppingl'ngI'1" 0] 15

Dodatno doplačilo'far plping 
Wgth (L-L0) ' 8ly

hdin mum p ping ieng\n\rmrnj m
Največ mm pang tangan 
(voščene

m

zunanja enota

"V c'ăãe-of fetal refrigerant ürnounl *1.&1 ł''g', Itiere so additiòrial 
minirnüm' floorar¥à requifeme'ñts'(mole delailø in
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DELO S CEVOVODOM HLADILNEGA 
SREDSTVA
8:6.1 MINIMALNE ZAHTEVE GLEDE POVRŠINE 
PROSTORA
Če je polnjenje hladilnega sredstva v RSZ ( 1,B4 kg, 
je treba v skladu z IEC 60Ë35-1ëö zagotoviti miniï'nrfm 
sobno aroa. In lfte zahtevano minlmtim sobno erea

:to.InsIaiI notranji enoti 
s hladilnim sredstvom rr (kg'}. mora biti v skladu z 
naslednjim:

/t: mlntmum InstaJlaw area:al an Indoor Wi'for a glven 
raflnggranl cnarga (wg) ano congBatmq za kisIaIIaW

@! rate'as'e helghL Ena @rticaT diéta'nce'od rI+a vrata \o ke' 
bottom.(II+e poirit'of'mIe'asa) of the Inooor unit whe'n the un\ Is
"nsTalTed. v m; an'd rt ne sme biti kzââ'Can 0.6m:

• skupni sistem reMgera'n\ ctiâigñ hat.could biti osnovan na 
die

N OT.E.

OPOM
BA

Hrsense

refrlg rent eyste.m co'ń'tb Ir+In'g:a r;ęttaiń. refri śre'nt ctiar0e (mt).
óf R32 (A2L refrigerb ni) anó'a ceriefn rgTęaśe he;ight (ti-):

L I. I'ś OT E

16

ef0ttOvWng IIbIe' słiLnA' the mińtrrtum' room a



8:7 KALIBRACIJA TLAKA S KONTROLNIM 
SPOJEM
Ko je tlak izmerjen, uporabite kontrolni spoj plinskega 
ventila.
V tem času se prikaže, da je merilnik zagotovo 
"ordiritl na tabelo IoIIowin'g zaradi sprememb na 
strani visokega tlaka in na strani W tlaka, ki jih 
povzroči način delovanja.
Chęck.jain£ te got.steq ventil:

N O.TE
Be ceretńl 1ł1ai rdrłgerenl ar 't olje óo ne solash to tyle e&tncaI parrs
na rarńó'virig the.chśrge hDsós.



• Uporabite.2-cora žico za lažni prenosni kabel fNe 
uporabljajte: žice z več kot 3 žilami).

• Uśe shleÒed Wisle'd pair čebJ'e' fór traûsmisślon wIr!ng

e
X

-

Hisense
9. ELEKTRIČNI VODIČI
9.1 GENERAL CHËCK

ø Prepričajte se, da so krojaške delavnice, ki zagotavljajo 
oskrbo v' sIaIlälionu àre' saliśfieó.

Prepričajte se, da je napetost napajanja. f\iń e10Â" 'ol 
la rat'ad xğTIgg'e a ô Ğ q . ęarth lTFe Is c'ónnoc:tgd. 
Ch'êck..cebIe..cepachy.
Impedanca napajalne linije je dovolj nizka, da 
prepreči padec napetosti za več kot 15 % nazivne 
napetosti.

DA N GER

ELEKTRIČNA NAPELJAVA

unT/i /He e/øc//"fcaf /aaźage is /ourtø and againd.

p otect II a uì4ilš fr'ofri noisë obs\aõe af {englJ of lesś
"kot 300 m äfid size.uonip|||é'rl \vltl lokalni códe.

• H-ŃET shlalõad twisted pair cable mus\ be gróun'ded In
ouldoor unll siõe.

• "Redkeje: "zh , ôra/'n @e', ej\ëč/zfcä/ pär/š worn rărs'ar orh' er-  Pay'attëntion.tõ tti'e œrrnection of transmiësio'n wifes. 
vonj ærime/a /r nór prołecreo'.. rae mø ô0ma'ge in/'/oected !"oomI a-^ man 'euse *e rai°vra o+.pri "ted obvod



ELEKTRIČNA NAPELJAVA
Povezava električne napeljave med zunanjo in notranjo enoto je prikazana na spodnji sliki:

9.3 ELEKTRIČNI PRIKLJUČEK ZA
ZUNANJE ENOTE
Priključek električne napeljave za n tdoer "inIt ie shgwn v /i 
um beJow

e Zunanji pogled.

Wrsense

Prenos cdble

Vir energije

Uporaba Ills- Wbber
dom za izločanje
Napajalni kabel in kabel za 
transrmssloi' morata iti skozi rub@rno 
luknjo respoctiveTy.

18



Wixenze
• Inn'er'view:

Enofazni

. N O T E

T rifazni

ELEKTRIČNA NAPELJAVA

K A UTI ON

9.4 Ožičenje. velikost in zaščita stikala
Rec'om'm'ended rriinimum sizes fcir f¥eId-sup lied wires and select the main swi\clies a'cñrfrding to Th'a tabJe b'eI :

Moč. so ceNe Prenos odstopi Spol.
ELB

AN W 40H?0.G ti .O n im'
2I'0-240V- 50 Iz

AH\-/-1O0UEDD1 2.5.mm' 16

AHW-140HED51
2 5 mm". 13 3 16

AHW 160HEDB 1

3 0N15\/
3N- EfiHz

0,75 mm

15.7

i4 OT E

K A U T I ON N OT E

19



10 s s 1b

AHW- I zuHCDS I 94Zg Z

ELEKTRIČNA OŽARITEV FWsense

• Fred ng%#'c £önn fo'°caüavméndn-g''aD%s, endgA'ünngqoëei%smi f Oepe# O/g "af gifeos Ws.

ana me st''eiding leyor sfiall de gronwded.
• ê sÏ'/ch ffiet can enguw all-pu/e. o'/sconnecfw WW 0e /nsfa//eo' t'efween poar's'@qfr end mr cono'/T/on'in9 'im'l ïn'aiNh e 'nanner fü'af 

a'ie confsct spac/ng. bal/oe /eu.rhan' 3 mm.
• Onze zie.pot cora is demeped, he deafer or ffie A/obssionc/s from eëzigr/ared me/ofeance oeqa/tmenf mu'er öe cor/feorecf ïn e

20



Selekcija ni potrebna.

St-tting pred shiprnen\

Hisense
9.5 NASTAVITEV POTOPNIH STIKAL

N OT E N OT E

TESTNI PREGON

rio †s " 's eąuni to o.

9.5.1 Stikalo DIP na PCB2
(1' oSW :.Unit rriodeI.ae\ting

6ghing ni potreben.

10. TE9T RUN
Ko'lnslallafioń'ie "končano, perforrn test'run Sccording tó 
fłi8 wired remole 'controlieF "ś 'mańual, and hafid ośsr the

C AU T ION
Oo'O.eperafe fffe ayae/w EU a// fhe cfieck dowie ńare A+on
clea'ed.'

I fiIR. ńj'. rneasuririp. Ife nisists'ncał'alńaeii.gmurid in
ltie fscninst of Re eHcfrfcA parts.'lf riot. dn:sot qoerate. ile

(3) DSW3: Določanje zmogljivosti

(4) DSW5: Potrebna je končna 
nastavitev rezis\anas I'Jo 
nastavitev.

(5) DSW4: Rafrlgeratlonski sistem št. se\tlng,
Settlng iś re'guiród. ,Use:blrrary nc'odIn rńuthod

Max No.g3'aYe avaitab1e Ó.'sat.when.ali the' e'quipmant are 
nnacto'd Io correepoodiog bJ-NET

2-1

i2) DsWz: Opiionalna funkcija seitlng
i nree prmse



GLAVNE VARNOSTNE 
NAPRAVE
11. GLAVNE VARNOSTNE 

NAPRAVE
6 C omprgaeor zaščita

d' Zaščita motorja Fzsn

Wrsense

Visokotlačno stikalo:
Ta stikalo izklopi delovanje kompresorja, ko tlak na izpustu 
preseže prodajni tlak.

Ko je temperatura termostata dosežena do te nastavitve, se 
izhodna moč motorja zmanjša.

V nasprotnem primeru, ko se temperatura zniža, se omejitev
je preklican.

Za compfossor
Pres..s\tre stikala

Hlgh

Nizka

Izrežite 
naše
C u1-in

Rez 
0.u

] MPa
] 

Poslan
ci

MPa
FiJse on Main L,i md: A

CCP limer
Sening Time min.

F ali rjonqen Al-r fan mptgr

Notranji termostat

lien Adi ia^!-

5
0. 45

0.05
3.R
4.3

Flota Auiornahc, Nnn-Achusrable

140-160( 0-6,0 KM)CBpaci\y


